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 چکیده

ه ب خیال صور از آن در سعدی که منثور است شعری شیرازی، سعدی اجل شیخ گلستان
 خیال و ذهن مونس اثر، این در خود هنری هایجلوه نمایش با و نموده استفاده خوبی

 گرجلوه فارسی ادب افق در که زمان آن از سعدی گلستان است. شده مخاطبانش و خوانندگان
 شیخة شیو به است خواسته ،داشته ذوقی که کسی هر و گردید تقلید درخور و محبوب شد،

 فقیر دانستند.می خود مباهاتة مای را احتذاء و تقلید این راه، این در و کند پردازیسخن شیراز
 خود، اثر پنج مجموع از که بوده کسانی از یکی .ق، ه چهاردهم قرن نویسنده و شاعر شیرازی،

 فقیر آید.می شمار به وی موفق پیروان از مورد دو در و نگاشته سعدی اقتفای به را اثر سه
 صور از سعدی همانند آن در و نوشته سعدی گلستان از پیروی به را خرابات کتاب شیرازی

ه ب در فقیر، خرابات و سعدی گلستان حلاوت و جذابیت رمز است. کرده استفاده خوبیه ب خیال
 از شاعر دو هر است. مقام و حال اقتضای به و مناسب موضع در و خیال صور نگامه به کارگیری
 و )تشبیه کاربرد اما اند،دهکر استفاده کنایه( و مجاز استعاره، )تشبیه، بیان علم موضوع هرچهار
 خرابات و سعدی گلستان در خیال، صور مقاله، این در دارد. بالاتری بسامد اثر دو این در کنایه(

 است. شده تحلیل و بررسی اثر، دو هر از هایینمونه ذکر با و تطبیقیة شیو به شیرازی، فقیر
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 مقدمه

 دو از که شود مي کلامي متوجه ذهن درنگبي آيدمي ميان به سخني شعرة بار در وقتي

 و مخيلّ کلامي را شعر وقتي اما باشد، شده تشکيل متوازن و متساوی هایپاره از يا مصرع

 عنوان توانمي باشد خيال عناصر به آميخته که کلامي هر به بدانيم، عاطفه و احساس با آميخته

 شود، نثر يا نظم از اعم سخني نوع هر چاشني که است خيال شعر، عنصرترين  مهم داد. شعر

 و خيال پرتو در که دارد وجود فنوني و علوم تحقيق، به .کند مي تبديل شاعرانه کلام به را آن

 فنون و علوم اين ساخت، آهنگين و لطيف را کلامها  آن کمک به توانمي شاعرانه ةانديش

 همين به سازند.مي خود رنگ هم را آن شوند متجلّي سخني هر در که هستند شعر از هاييجلوه

 صورة وسيل به خود اشعار ترکردن  تأثيرگذار و انگيزی خيال در سعي ديرباز از شاعران، خاطر

 از تأثيرگذار و ماندگار آثاری و انديافته دست مهم اين به همها  آن از بسياری و اندداشته خيال

 سازند،مي دلنشين را ما شاعران آثار که خيالند عناصر همين ؛بنا بر اين د.انگذاشته جای بر خود

 پرآوازه و شاخص شاعران، ديگر بين در را شاعری و نمايندمي داشتنيدوست را سعدی اشعار

 جهانيان محضر در و بوده فارسي ادب فروزان کانون کنون، تا آغاز از سعدی گلستان کنند.مي

 ايرانيان است. بوده ايراني قوم معنوی والای افکار و لطيف اخلاق و شريف نفسانيات معرّف

 آميزذوق تتبع و پيروی با فارسي ادب روی اين از دهندنمي دست از را اجل شيخ روش هرگز

 ماند. خواهد جاودان متقدمان، اخلاف

 مسأله بیان

 گاهي و مساوات با را خواننده خويش، نظر مورد معني بيان برای نويسنده فنّي، نثر در

 ترکيبات و الفاظ از ای پرده در معاني نثر، نوع اين در کشاند. مي تر طولاني راهي به ادبي اطناب

 خواننده ديدگان برابر در رنگين تصاويری صورت به را نثر و گيرد مي جای لفظي صنايع و

 و الفاظ و توازن و سجع و سازی قرينه از گونهآن نويسنده سبک اين در .کند مي متجلي

 کار همين و آورد مي وجود به نثر در را خاصي شعری موج که کند مي استفاده ديگر ترکيبات
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 نثر که است خصوصيات و صفات همين به اتّصاف است. عهد آن نويسندگان ةانگيز واقع در

 متقارن های پاره از تنها و نيستند شعر منظوم، های نوشته بعضي دهد. مي سوق شعر سوی به را

ة منظوم و فراهي ابونصر الصبّيان نصاب و مالک ابن ةالفي همانند: اند. شده تشکيل متساوی و

ها  آن نويسندگان و است شعر حقيقت در که منثورة نوشت بسا چه و سبزواری، هادی ملّا حاج

 بهتر بنامند نوشته از مخصوصي نوع که اين جای به را شعر ترتيب اين به ناميد؛ شاعر بايد را

 کنند. تلقّي مخصوص روحي حالت وشناسي  زيبايي حسّ است

 از نقل به خارج دنيای با شاعر افکار سازی  همانند و تخيلّ قدرت مورد در نيز نعماني شبلي

 که است آن فقط نقّاشي با آن فرق و است نقّاشي و ریمصو از قسمتي شعر نويسد: مي ارسطو

 گونه هر تصوير که شاعر برخلاف دهد مي نشان کشيده را محسوسه اشيای صورت نقاّش

 (.13: 1363 )نعماني، گذراندمي نظر از را احساسات و تمايلات

 به اند هپرداخت گذشتگان آثار سبکي خصوصيات بيان به که کتبي و نقدها در تعّمق و تأملّ با

 گلستان که يابيم مي در اند پرداخته کلام موسيقي و انگيز خيال عناصر بررسي به که آثاری ويژه

 نصير خواجه تعبير به که است شعر نوعي خود است، يافته نگارش نثر قالب در گرچه، سعدی

 موسيقايي و انگيز خيال عناصر نمود است. کرده پيدا نمود نثر تأهي در که است مخيلّ کلام

 گذشت از پس و انداخته عام افواه در المثل ضرب شکل به را سعدی جملات اکثر که است

 سخن شيرين سعدی، المتکلمين افصح عنوان و داراست را خود حلاوت و تازگي هنوز ها،قرن

 و نگارش در مساوات و ايجاز کلام، در حلاوت و زيبايي همين .کند مي متبادر اذهان به را

 سعدی، آميز طنز گاهي و جدّی آميز، هزل گاهي و فکاهه لحن پردازی، تصوير در تخيلّ قدرت

 نزهت سبب بلکه نيست، تنگي دل جای تنها نه که است شده وی گلستان ماندگاری سبب

 بلاغت را مترسلان و آيد کار به را متکلّمان و است گرديده حاضران خاطر فسحت و ناظران

 طيش به را ربيعش عيش، زمان گردش و نباشد تطاوّل دست او ورق بر را خزان باد و افزايد

 تا شد سبب سعدی گلستان به مردمة عامّ اقبال و اوصاف اينة مجموع نکند. مبدّل خريف

 به تأسّي با سخن اهل و متذوقان و کند پيدا رواج شيراز شيخة شيو به پردازی نظيره و تقليد
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 به بسياری های نمونه»، اقبال اين با سازند. مخلّد الدهور مرور علي را خود نام اجلّ شيخة شيو

 انيس زاکاني، عبيد الاشراف اخلاق: جمله از اند آمده در تحريرة رشت به گلستان از تقليد

 فوزی محمد بلبلستان ابيوردی، العاشقين انيس، شيرازی وقار دانش انجمن، قاری مير العاقلين

 غالب، گلستان تضمين قاآني، پريشان فراهاني، اکبر علي بهارستان جامي، بهارستان، مستاری

ة حجل ناشناخته، ای نويسنده از آرا چمن فراهاني، اکبر علي جهان جان شاه، نورعلي الاسرار جامع

 فراهاني، اکبر علي خارستان آبادی، علي صاحب ها حکايت اصفهاني، موسوی عبدالباقي خيال

 مجد خلدة روض کرماني، خان آقا رضوان شيرازی، فقير خرابات کرماني، اديب خارستان

 قاجار، ميرزا محمود سنبلستان هدايت، المحبين رياض تبريزی، خرّمي العشاق روضه خوافي،

 و عشق لاهوری، سعدی الحقيقه طريق دهلوی، منتّ شکرستان محمدمنشي، علي شکرستان

 شوريده گلستان حشمت، به متخلص شريف محمد عبداللهي،گلستان بيدوازی محمدبن محبت

 مدايح ابراهيم ميرزا مُلستان همداني، رياض جعفر ميرزا شايگان گنج  مدّرس(، )عبدالوهاب

 جيحون نمکدان پاشا، کمال ابن مانند بي نگارستانِ جويني، اسفرايني الدين معين نگارستان نگار،

 (.49-50 :1377 پژوه، )دانش« يزدی

 ميرزا اثر« خرابات» کتاب اند، يافته نگارش سعدی گلستان از تقليد به که مزبور آثار ميان از

 با فارس، استهبان در ق.   ه 1296 متولد و فقير به متخلّص و ميرزا به معروف علي حسين

 خاصّية جلو آور نام سرای قصيده «شيرازی قاآني» و بزرگ شاعر« جامي» چون نامداراني وجود

 پيروان از و است سروده و نگاشته سعدی از تبعيتّ به را خود آثار غالب شيرازی فقير دارد.

 بوستان طرز به را« خانقاه» سعدی، گلستان طرز به را« خرابات» وی آيد.مي شمار به وی موفقّ

 از خرابات نگارش در فقير است. سروده بوستان و گلستان سبک به را «فقير گنج» و سعدی

 به کتاب بندی فصل کوتاه، های داستان آوردن جمله: از است کرده تتبّع را سعدی روش جهاتي

ة سرود همگي سعدی، گلستان اشعار همانند که متن با متناسب اشعار سرودن جداگانه، فصول

 وجود با سعدی، گلستان سبک از فقيرشيرازی موفقّ تقليد به عنايت با .است شيرازی فقير

 قصد مقاله اين نويسندگان سعدی، گلستان با مقايسه در «خرابات» کتاب ابواب کمتر تعداد
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 خيال صور تحليل و بررسي به تطبيقي ةشيو به مزبور، اثر دو متن در تعمقّ و تأملّ با دارند

 بپردازند.

 آن حوزة و بیان علم

 را معني يک توانميها  آن ةوسيل به که قوانيني و قواعدة مجموع از است عبارت بيان علم

 و روشني ميزان در گوناگون، هایشيوه اين که آن شرط به کرد؛ بيان متعدد هایگونه به

 ادبيات بيان، علمة حوز باشد. تخيل بر مبتني تفاوت، اين و باشند متفاوت ديگر يک با پوشيدگي

 بياني ظرايف روزمره، و محاوره و عاميانه زبان در است ممکن چند هر زبان؛ نه است، شعر و

 وقتي مثلاً است، شده زبانة حوز وارد ادبيات و شعر که گفت بايد صورت آن در که شود ديده

 استفاده بلاغي و بياني ليمسا از همه قبيل؛ اين از يا و ببر عسل بيا گويد: مي فروش هندوانه

 شوند. متوجه خود که اين بدون کنند مي

ه ب هستند. تشبيه نوعي بر مبتني بيان ديگر قسم سه هر و است تشبيه بيان علم اصلي پايه

 لفظ استعمال .گيرد مي صورت مجاز شکل به گاهي و حقيقت قالب در گاهي تشبيه کارگيری

 اصلي بحث و مجاز؛ له، موضوع غير در آن استعمال و است حقيقت له، موضوع معنای در

 گوناگون های شيوه و مختلف طرق مجاز،ة واسط به که چرا است؛ مجاز همان بيان، مباحث

 حقيقت.ة حوز در نه يابد، مي تحقق دلالت وضوح در اختلاف با همراه واحد، معني ايراد

 از: عبارتند بيان علم مختلف هایصورت

  کنايه ـ4 مجاز ـ3 استعاره ـ2 تشبيه ـ1

 و برجسته حالت و صفت چند يا يک در ديگر چيز به است چيزی کردنمانند تشبيه: 

 حالتي و صفت دارد. نام به مشبّه کنندمي تشبيه آن به چهآن و مشبّه شود مي تشبيه چهآن غالب؛

 ادات دارند، دلالت همانندی بر که کلماتي و شبه وجه است مشترک بهمشبّه و مشبّه بين که

  مثال: شوند.مي خوانده تشبيه

 (103 :1377 شيرازی، )فقير «.چشيدم شيرين شکر مانند را تلخ صبر و»
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 «.چشيدن» شبه: وجه «.مانند» تشبيه: ادات «.شيرين شکر» به:مشبّه «.تلخ صبر» مشبّه:

 عادی کلام حتي و نثر شعر، در و است معني بيان در تفنّن راه ترينساده و نخستين تشبيه»

 آن از مقصود اغلب و شود مي برده کار به حقيقي معني در لفظ تشبيه در .شود مي استفاده آن از

 چيزی به آن تشبيه با است ناشناخته چيزی حقيقت و ماهيت بيان يا و ذم يا مدح در مبالغه

 نفرتي يا علاقه جهت به شاعر است. انگيزیخيال و اغراق تشبيه اصلية ماي تر.شناخته و آشناتر

 چهآن از فروتر يا برتر راها  آن کند مي سعي دارد، نظر مورد اشياء و اشخاص به نسبت که

 و مرواريد به را او دندان و گل به را خود معشوق صورت شاعر وقتي مثلاً، دهد؛ نشان هستند،

 اعضای ميان همانندی يافتن عين در ،کند مي مانند سرو به را او قامت و شب به را او زلف

 از زيباتر را معشوق هایاندام خواهدمي و کند مي مبالغه مدح در واقع در اشيا، آن با معشوق

 گويد:مي سعدی وقتي يا و دهد نشان هست چهآن
ــال  ــوذ بــــ ــش نعــــ ــه بغلــــ  وانگــــ

 

ــرداد    ــاب مــــ ــه آفتــــ ــردار بــــ  مــــ

 
 است. کرده اغراق ذم در

 به که است اصلي بهمشبّه و مشبهّ يعني رکن، دو رکن، چهار اين از و دارد، رکن چهار تشبيه

 وجه اما خورد،مي هم به تشبيه ساختمانها  آن از يک هر حذف با و گويند،مي تشبيه طرفينها  آن

 و شبه وجه حذف يا ذکر جهت از تشبيه شوند. حذف يا ذکر است ممکن تشبيه ادات و شبه

 از: عبارتندها  آن ترين مهم که شود مي تقسيم انواعي به تشبيه طرفين چگونگي و تشبيه ادات

 ادات و شبه وجه اما است، ضروری تشبيه در بهمشبّه و مشبّه ذکر شبه: وجه حذف يا ذکر 

  شوند. حذف يا ذکر است ممکن تشبيه

  گويند. «مفصلّ» را تشبيه بشود ذکر کلام در شبه وجه اگر الف(

 (198 :1366 )سعدی، «سودمند. و خطرناک است، دريا سفر چون پادشاهان عمل»

 وجه «سودمند و خطرناک» تشبيه، ادات «چون» به،مشبه «دريا سفر» مشبه، «پادشاهان عمل»

  است. شبه

 شيرازی: )فقير «پخت توان آن با را خامي هر که دان افروخته آتش را، نادان مردان صحبت»

1377، 84.) 
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 شبه وجه «آن با را خامي هر پختن» به،مشبه «افروخته آتش» مشبه، «نادان مردان صحبت»

  است.

 گويند:مي «مجمل» را تشبيه بشود حذف شبه وجه اگر ب(

 (.660 :1366 )سعدی، «عسلبي زنبور به گفت: ماند؟ چه به عملبي عالم گفتند: را يکي»

 مجمل تشبيه است نشده ذکر شبه وجه چون به.مشبه «عسلبي زنبور» مشبه، «عملبي عالم»

 است.

 (660 :1366 )سعدی، «.رهزن باطمع، عابد و است زن مروّت،بي مرد»

 ذکر شبه وجه به.مشبه «رهزن» مشبه، «طمع با عابد» به.مشبه «زن» مشبه، «مروّتبي مرد»

 است. نشده

 معرفت تاج سرکش، کلاه جای به و دهم حکمت خلعت زربفت،ة جام جای به را تو من» 

 (82 :1377 شيرازی، )فقير «نهم. سر بر

 «کلاه» مشبه، «سرکش» «:سرکش کلاه» به.مشبه «خلعت» مشبه، «حکمت» «:حکمت خلعت»

 مجمل تشبيه و نشده ذکر شبه وجه به.مشبه «تاج» مشبه، «معرفت» «:معرفت تاج» به.مشبه

 هستند.

 (102 :1377 شيرازی، )فقير «.درآورد وی نکاحة حبال در را دختر» 

 .هستند مجمل تشبيه نشده ذکر شبه وجه چون به.مشبه «حباله» مشبه، «نکاح» «:نکاحة حبال»

 تشبيه: ادات حذف يا ذکر

 گويند:مي «صريح» يا «مرسل» را تشبيه شوند ذکر تشبيه ادات اگر الف(

 (.215 :1366 )سعدی، «اطبايند مثال بر حکيمان»

 مرسل تشبيه شده، ذکر تشبيه ادات تشبيه. ادات «مثال بر» به.مشبّه «اطبا» مشبّه. «حکيمان»

 است.

 شب و نپردازد خود به و کند پرواز دانه و آب هوای به را روز که دانند مرغي مانند را دل»

 (75 :1377 شيرازی، )فقير «.بپردازد خود به و اندازد بال آشيانه در البالفارغ را
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 و دانه و آب هوای به روز در کردن پرواز» تشبيه، ادات «مانند» به،مشبه «مرغ» مشبه، «دل»

 و شده ذکر تشبيه ادات شبه. وجه «پرداختن خود به و انداختن بال شب و خود، به نپرداختن

 است. مرسل تشبيه

 گويند.مي «موکّد» را تشبيه نشوند، ذکر کلام در تشبيه ادات اگر ب(

 (105 :1366 )سعدی، «.سفتممي ديده آب الماس به دلة سراچ سنگ»

 است. موکَّد تشبيه و نيامده تشبيه ادات به،مشبهّ «سراچه سنگ» مشبهّ، «دل» «:دلة سراچ سنگ»

 موکَّد تشبيه و نيامده تشبيه ادات به،مشبّه «الماس» مشبّه، «ديده آب» «:ديده آب الماس»

 است.

 (665 :1366 )سعدی، «درکشد... سر ولي و نبي برکشد، قهر تيغ اگر»

 است. موکَّد تشبيه نيامده تشبيه ادات چون به،مشبّه «تيغ» مشبّه، «قهر» «:قهر تيغ»

 (75 :1377 شيرازی، )فقير «.آموختم دانش و سوختم جان چراغ من»

 است. موکّد تشبيه و نشده ذکر تشبيه ادات به،مشبه «چراغ» مشبه، «جان» «:جان چراغ»

 (101 :1377 شيرازی، )فقير «.افراختي بطالت رايت و تاختي جهالت ميدان در»

 است. موکدّ تشبيه و نشده ذکر تشبيه ادات به،مشبه «ميدان» مشبه، «جهالت» «:جهالت ميدان»

 است. موکّد تشبيه و نشده ذکر تشبيه ادات به،مشبه «رايت» مشبه، «بطالت» «:بطالت رايت»

 تشبيهها  آن حذف که صورتي در افزايد،مي تشبيه سادگي بر شبه، وجه و تشبيه ادات ذکر

 به را آن درک و کند مي ترمحسوس را بهمشبّه و مشبّه همساني و ثيرترأت پر ،رساتر موجزتر، را

 شکل به است ممکن که گويند،مي بليغ تشبيه تشبيه، نوع اين به .کند مي نيازمند بيشتری دقت

 بيايد. )جمله( اسنادی بليغ تشبيه يا تشبيهية اضاف

 تشبیهیة اضاف

 برخوردار بيشتری زيبايي از شود مي اضافه «مشبّه» به «بهمشبّه» آن در که است ایاضافه

 مانند: است، نزديک استعاره به و است
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 کشيده، جاهمه دريغشبي نعمت خوان و رسيده را همه حسابشبي رحمت باران» سعدی:

 (101 :1366 )سعدی، «ندرد. فاحش گناه به بندگان ناموسة پرد

 به.مشبّه «باران» مشبّه، «رحمت» اضافي، بليغ تشبيه يا تشبيهية اضاف «:رحمت باران»

  به.مشبّه «خوان» مشبّه، «نعمت» اضافي، بليغ تشبيه يا تشبيهية اضاف «:نعمت خوان»

 به.مشبّه «پرده» مشبّه، «بندگان ناموس» تشبيهي،ة اضاف «:بندگان ناموسة پرد»

 شيرازی، فقير«)کشيدی... مراد جام از خواهشة باد و ديدی کام به دنيا که هنگام آن در»

1377: 88.) 

 به.مشبّه «باده» مشبّه، «خواهش» اضافي، بليغ تشبيه يا تشبيهية اضاف «:خواهشة باد»

 به.مشبّه «جام» مشبّه، «مراد» اضافي، بليغ تشبيه يا تشبيهية اضاف «:مراد جام»

 اسنادی: بليغ تشبيه

 آن در «تشبيه ادات» و «شبه وجه» و شود، داده اسناد «مشبّه» به «بهمشبّه» آن، در که تشبيهي

  مانند: است، شده بيان جمله شکل به تشبيه و نيامده

 درخت عمل،بي عالم و پربي مرغ معرفت،بية روند و است زربي عاشق ارادت،بي تلميذ»

 (660 :1366 )سعدی، «در.بية خان علم،بي زاهد و بربي

 بهمشبه «پربي مرغ» مشبه، «معرفتبية روند» به،مشبّه «زربي عاشق» مشبّه، «ارادتبي تلميذ»

 به.مشبه «دربية خان» مشبه، «علمبي زاهد» و بهمشبه «بربي درخت» مشبه، «عملبي عالم» و

 بليغ و شده بيان جمله شکل به همه و نيامده تشبيهات اين در «تشبيه ادات» و «شبه وجه»

 هستند. اسنادی

ــت     ــش اسـ ــون آتـ ــگ چـ ــس جنـ ــان دو کـ  ميـ

 

 کــــش اســــتچــــين بــــدبخت هيــــزمســــخن 

 (643 :1366 )سعدی،    

 به به،مشبّه «کشهيزم» چون و است به،مشبّه «کشهيزم» مشبّه، «بدبخت چينسخن»

 شکل به تشبيه و نيامده آن در فرعي ارکان و است،شده داده نسبت مشبه، «بدبخت چينسخن»

 آيد.مي حساب به اسنادی بليغ تشبيه است شده بيان جمله
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 (302 :1377 شيرازی، )فقير «.است کوبيدن سرد آهن نکوهيدن، من بر صورت، اين در»

 «کوبيدن سرد آهن» چون و است به،مشبّه «کوبيدن سرد آهن» مشبّه، «من بر نکوهيدن»

 تشبيه و نيامده آن در فرعي ارکان و است، شده داده نسبت مشبه، «من بر نکوهيدن» به به،مشبّه

 آيد.مي حساب به اسنادی بليغ تشبيه است شده بيان جمله شکل به

 به(مشبّه و )مشبّه تشبيه طرفين بودن حسي يا عقلي

 حسّي دو هر يا کنندمي پيدا حالت چهار تشبيه طرفين بودن، عقلي و حسي جهت از

 بهمشبّه و حسّي مشبّه يا و است حسّي بهمشبّه و عقلي مشبّه يا و هستند عقلي دو هر يا هستند

 (88 :1374 )احمدنژاد، است. عقلي

 گانه پنج حواس از يکي با يعني هستند محسوسات از تشبيه طرف دو هر گاهي الف(

 شوند.مي ادراک

 (102 :1366 )سعدی، «نهاده. سر بر شکوفه کلاه ربيع موسم قدوم به را شاخ اطفال»

 «شکوفه» شکوفه: کلاه محسوس، بهمشبّه «اطفال» محسوس، مشبّه «شاخ» «:شاخ اطفال»

 است. بهمشبه «کلاه» و مشبه

 (103 :1377 شيرازی، )فقير «ساخت. جاری نوشيروان از اشک سيلاب اندوهش، آتش»

 حسي. بهمشبه «سيلاب» حسي، مشبه «اشک» «:اشک سيلاب»

 است: حسي بهمشبّه و عقلي مشبّه ب(

 عقلي، مشبّه «مکاشفت» (.103 :1366 )سعدی، «گشته. مستغرق مکاشفت بحر در و» 

 حسي. بهمشبّه «بحر»

 (.645 :1366 سعدی،«.)رسد خصم به زبانه آنگه پس افتد خشم خداوند در اول خشم، آتش»

 حسي. بهمشبه «آتش» عقلي، مشبه «خشم» 

 (.83 :1377 شيرازی، )فقير «.چشانند هوس جام از غفلتة باد را آنان» 

 عقلي، مشبه «هوس» «:هوس جام» حسي. بهمشبه «باده» عقلي، مشبه «غفلت» «:غفلتة باد»

 حسي. بهمشبه «جام»
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  هستند. عقلي تشبيه دوطرف هر گاهي ج(

 .(326 :1366 )سعدی، «بيني معرفت نور درو تا دار خالي طعام از اندرون»

 عقلي. بهمشبّه «نور» عقلي، مشبّه «معرفت» «:معرفت نور»

 ظـــلام ظلـــم پـــي مقـــدمش بـــه خـــاک نشســـت

 

ــرپنجه   ــدل ز سـ ــنام عـ ــت سـ ــا برخاسـ  اش ز جـ

 
 (.147 :1377 )فقير،  

 عقلي. بهمشبهّ «ظلام» عقلي، مشبّه «ظلم» «:ظلم ظلام»

 تشبيه: طرفين بودن مرکب يا مفرد

 به مرکب تشبيه مفرد، به ردمف تشبيه اند:کرده تقسيم نوع چهار به را تشبيه نظر اين از

 مفرد. به مرکب تشبيه و مرکب به مفرد تشبيه مرکب،

 اين به :شود مي تقسيم نوع چهار به خود مفرد به مفرد تشبيه مفرد: به مفرد تشبيه الف(

 که هستند صفت( و اليه)مضاف وابسته بدون و کلمه يک تنها «بهمشبّه» و «مشبّه» يا که صورت

 بهمشبّه و مشبّه يا پس شوند؛مي خوانده مقيّد که دارند ایوابسته يا و دارند نام غيرمقيّد مفرد

 است غيرمقيّد مفرد بهمشبّه و مقيّد مفرد مشبّه يا مقيّدند، مفرد دو هر يا مقيّدند غير مفرد دو هر

 .است مقيّد مفرد مشبّه و غيرمقيّد مفرد مشبّه يا و

 است: مقيّد غير مفرد تشبيه طرف دو هر ـ1

 نبات بنات تا فرموده را بهاری ابرة داي و بگسترد زمّردين فرش تا گفته را صبا باد فراش» 

 (101 :1366 )سعدی، «بپرورد. زمين مهد در

 «:زمين مهد» مقيّد، غير مفرد بهمشبّه «بنات» مقيّد، غير مفرد مشبّه «نبات» «:نبات بنات»

 اند.رفتهبه کار  وابسته بدون چون مقيّد، غير مفرد بهمشبّه «مهد» مقيّد، غير مفرد مشبّه «زمين»

 (103 :1377 شيرازی، )فقير «.انداخت هلاک خاک به را قامتش سرو اجل، باد بالجمله»

 «هلاک» «:هلاک خاک» مقيد. غير مفرد بهمشبّه «باد» مقيد، غير مفرد مشبّه «اجل» «:اجل باد»

 اند.رفتهبه کار  وابسته بدون چون مقيد، غير مفرد بهمشبّه «خاک» مقيد، غير مفرد مشبّه

  مقيد: مفرد بهمشبهٌ و مقيد غير مفرد مشبه ـ2



12   فقیر شیرازی« خرابات»سعدی و « گلستان»بررسی تطبیقی صور خیال در 

 )سعدی، «برکندی جای از بودی آهنين کوه اگر که بصدمتي آمد اندر مست پيل چون پسر»

1366: 209) 

 صفت. قيد به مقيد مفرد بهمشبه «مست پيل» مقيد، غير مفرد مشبه «پسر»

ــد   ــير مانــ ــربت شمشــ ــه ضــ ــتن، بــ  دروغ گفــ

 

 کــه اگــر نيــز جراحــت درســت شــود، نشــان بمانــد 

 (663: 1366 )سعدی، 

  اليه. مضاف قيد به مقيد مفرد بهمشبّه «شمشير ضربت» مقيد، غير مفرد مشبّه «گفتن دروغ»

 (99 :1377 شيرازی، )فقير «و... سپرد دنيا افعال بد زال به دل کهآن»

 .صفت قيد به مقيد مفرد بهمشبه «بدافعال زال» مقيد، غير مفرد مشبه «دنيا»

 عامـــــــه را جملـــــــه دان بـــــــز اخفـــــــش

 

 کـــــم بجنبـــــان تـــــو ريـــــش و دم درکـــــش 

 (379 :1377 )فقيرشيرازی،  

 .اليه مضاف قيد به مقيد مفرد بهمشبه «اخفش بز» مقيد، غير مفرد مشبه «عامه»

 مقيّد: غير مفرد بهمشبه و مقيّد مفرد مشبه ـ3

 نبات بنات تا فرموده را بهاری ابرة داي و بگسترد زمّردين فرش تا گفته را صبا باد فراش»

 (101 :1366 )سعدی، «بپرورد. زمين مهد در

 مقيد. غير بهمشبّه «فراش» اليه،مضاف قيد به مقيد مشبّه «صبا باد» «:صبا باد فراش»

 مقيد. غير بهمشبّه «دايه» صفت، قيد به مقيد مشبّه «بهاری ابر» «:بهاری ابرة داي»

 (118 :1377 شيرازی، )فقير «.دهد آرايش را روزگار عروس وارمشاطه صبا باد»

 شباهت. پسوند «وار» مقيد، غير بهمشبّه «مشاطه» اليه،مضاف قيد به مقيد مشبّه «صبا باد»

ــری    ــود نگ ــه خ ــان ب ــدر جه ــری ان ــه بنگ ــه هرچ  ب

 

ــت     ــرآت اس ــو م ــو چ ــدار ت ــو و پن ــورتي ت ــه ص  ک

 (79 :1377 شيرازی، )فقير  

 ادات «چو» مقيد، غير مفرد بهمشبّه «مرآت» اليه،مضاف قيد به مقيد مفرد مشبّه «تو پندار»

 تشبيه.

 مقيّد: مفرد تشبيه طرف دو هر ـ4
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 (640 :1366 )سعدی، «.يَهتدی لا هو و به يهَدی دار.مشعله کوريست ناپرهيزگار، عالم»

 قيد به مقيّد مفرد مشبّه «دارمشعله کور»، صفت قيد به مقيّد مفرد مشبّه «ناپرهيزگار عالم»

 صفت.

 )فقير «است گم مردم در و است اعظم اکسير چون عالم در آنان وجود که افسوس ليک»

 (.118 :1377 شيرازی،

 قيد به مقيّد مفرد بهمشبّه «اعظم اکسير» اليه،مضاف قيد به مقيّد مفرد مشبّه «آنان وجود»

 صفت.

 و موصوف )بجز کلمات گروه اينجا در مرکب از مراد است: مرکب تشبيه طرف دو هر ب(

 هيأتي و حالت مفرد مفهوم چندها  آن در که است هاييجمله و اليه(مضاف و مضاف و صفت

 .(91 :1374 )احمدنژاد، باشند داده تشکيل را مفاهيم از واحد

 )سعدی، «.نيفشاند تخم و راند گاو که ماند بدان نکرد عمل و خواند علم که هر» سعدی:

1366: 650) 

 مرکب. به مشبهّ «نيفشاند تخم و راند گاو که کسي» مرکب، مشبهّ «نکرد عمل و خواند علم هرکه»

 سخنان به که هستند مردماني آنان که کند سرزنش را جوفروش نمایگندم مردم دانشوری،»

 مانند پنهان؛ خود دل در را زشت خوی و کنند آشکار مردم، چشم در را نيک اخلاق جانفزا،

 (77 :1377 شيرازی، )فقير «دارد. نگه را سبوس و کند دور خود از را آرد که غربال

 آشکار مردم، چشم در را نيک اخلاق فزا، جان سخنان به که جوفروش، نمایگندم مردم»

 و کند دور خود از را آرد که غربال» مرکب، مشبّه «پنهان خود دل در را زشت خوی و کنند

 مرکب. بهمشبّه «دارد نگه را سبوس

 روی سنگين، هایصورت بدين که ماند بدان دهد دل دنياپرست، مردم به که کس آن »...

 (77 :1377 شيرازی، )فقير «نهد.

 به،مشبّه «سنگي هایبت و هاصورت به آوردنروی» مشبّه، «دنياپرست مردم به دادن دل»

 شبه. وجه «ماند»
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 شود. آورده پياپي به،مشبّه و مشبّه چند آن در که تشبيهي: مفروق تشبيه

 گـــــل ســـــرخش چـــــو عـــــارض خوبـــــان 

 

ــنبلش  ــم ســـ ــو  هـــ ــان چـــ ــف محبوبـــ  زلـــ

 (322 :1366 )سعدی، 

 دوم: بهمشبه «سنبلش» دوم: مشبّه «.خوبان عارض» اول: بهمشبه «سرخش گل» اول: مشبّه

  «.محبوبان زلف»

ــخن  ــبو دان و سـ ــو سـ ــم دل چـ ــو  هـ ــنگچـ  سـ

 

ــه   ــو نگــ ــر تــ ــوش   گــ ــو خمــ ــي شــ  دار دلــ

 (88 :1377 ،شيرازی )فقير 

  «.سنگ» دوم: بهمشبّه ،«سخن» دوم: مشبّه «.سبو» اول: بهمشبّه ،«دل» اول: مشبّه

 کنند: مانند بهمشبه چند به را مشبه يک آن در که است تشبيهي جمع: تشبيه

 ــ  ــه هـ ــه بـ ــل و لالـ ــو گـ ـــي چـ ــتهجمعـ  م پيوسـ

 

ــته    ـــاني رســ ـــک در ميــ ـــزم خشــ ـــو هيــ  تــ

ــاخوش     ــرما نـ ــو سـ ــالف و چـ ــاد مخـ ــون بـ  چـ

 

 چـــون بـــرف نشســـته و چـــو يـــخ بربســـته      

 (516 :1366 )سعدی،  

 و است، کرده همانند به،مشبّه عنوان به «لاله» و «گل» به مشبّه، عنوان به را «جمعي» شاعر

 همانند به،مشبه عنوان به «يخ» و «برف» و «سرما» و «باد» و «هيزم» به مشبه، عنوان به را «تو»

 است. کرده خلق جمع تشبيه به،مشبه چند به مشبه، يک همانندکردن با شاعر است. کرده

 همــــه مغــــزکــــه چــــون پســــته ديــــدمش آن

 

ــت بـــود     ــت بـــر پوسـ ــم پوسـ  پيـــازچـــو  هـ

 (322 :1366 )سعدی، 

 است. جمع تشبيه به،مشبه دو به مشبه يک همانندکردن با به،مشبه «پياز و «پسته» مشبه، «کسي آن»

 بودند گرفته را قلعه پيرامون ملخ، و مور مانند که را سلحشوری خان....لشکرلطفعلي»

 ذکر به،مشبه «ملخ» و «مور» مشبه، «سلحشور لشکر» (.188 :1377 شيرازی، )فقير «.داد شکست

 است. جمع تشبيه به،مشبه دو با مشبه يک

 است: تفضيل و عکس و شرط و قيد بدون که تشبيهي مطلق: تشبيه

  (.182 :1366 )سعدی، «است نخورده بر زندگاني باغ از هنوز پسر اين»
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 است. شبه وجه «داشتن بر»، بهمشبّه «باغ» مشبه، «زندگاني»

 بالا ديوار و در از سرخ زنبور چون و گرفت جا کرمان در پيله کرم مانند خان...لطفعلي»

، بهمشبّه «سرخ زنبور» و «پيله کرم» مشبه، «خانلطفعلي» (.189 :1377 شيرازی، )فقير «رفت

 هستند. تشبيه ادات «چون» و «مانند»

 اما ندارد، تشبيه قصد که کند مي وانمود ایگونه به شاعر تشبيه نوع اين در اضمار: تشبيه

 است: تشبيه او قصد

ــي ــر  بــ ــده هــ ــت   فايــ ــر در باخــ ــه عمــ  کــ

 

 بينــــــــداختچيــــــــزی نخريــــــــد و زر   

 (640 :1366 )سعدی،  

 صورت به که صورتي در است نداشته تشبيه قصد که کرده وانمود بيت اين در شاعر

 است. کرده همانند «دستي باد يا قمار» به مشبّه، عنوان به را «عمر صرف» مضمر

 «است علاج بي درد که يابد امتزاج حماقت با اگر سيمّا نديدم احتياج از ترتلخ دارويي»

 (103 :1377 شيرازی، )فقير

 مضمر صورت به که صورتي در است نداشته تشبيه قصد که کرده وانمود نويسنده

 است. کرده همانند «تلخ داروی» به مشبّه، عنوان به را «احتياج»

ــته   ــو شکســـ ــای تـــ ــت دنيـــ ــي چيســـ  پلـــ

 

ــر     ــدر بــــ ــد انــــ ــتي نبينــــ ــه درســــ  کــــ

 (103 :1377 شيرازی، )فقير  

 است. کرده همانند «شکسته پل» به مشبّه، عنوان به را «دنيا» مضمر صورت به شاعر

 آن طرفين از يکي که است تشبيهي و استفعال باب از استعاره لغوی، نظر از استعاره:

 معني به و کند مي دور حقيقي معني از را خواننده ذهن که ایقرينه وجود با باشد، محذوف

 و به،مشبه «باران» و است «مشبّه» اشک «است باران اشک،» بگوييم: اگر مثلاً برساند. مجازی

 ديگر اين «باردمي فرو او چشم از باران» گوييم:مي وقتي ولي است. بليغ تشبيهي تشبيه، اين

 دور باران حقيقي معني از را ذهن که ستا ایکلمه «چشم» و است بهمشبه باران نيست. تشبيه

 با است مجازی استعاره گفت توانمي يا رساند؛مي اشک يعني آن مجازی معني به و کند مي
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 مجازی معني به و کند مي دور حقيقي معني از را ذهن که ایقرينه وجود با مشابهت،ة علاق

 برساند.

 جهت اين از است، کلام نقاشي ابزار اصطلاح به و تخييل ابزار کارآمدترين استعاره»

 (.117 :1376 زاده،اشرف و مقدم)علوی «است شاعرانه کشف و خيال صورت ترين عالي

 زير: قرار به است ارکاني دارای استعاره استعاره: هایپايه و ارکان 

  تشبيه. در مشبه با است مطابق که لفظ، مجازی معنای :له مستعارٌ ـ1

  تشبيه. در بهمشبه معنای با است مطابق که لفظ، حقيقي معنای :منه مستعارٌ ـ2

 است برابر که است شده گرفته کار به حقيقي معني غير در که است لفظي :مستعار لفظ ـ3

  به.مشبه لفظ با

 معنای از را ذهن که است هاييواژه يا واژه گويند،مي نيز صارفهة قرين آن به که :قرينه ـ4

  کشاند.مي مجازی معنای به و کند مي دور مستعار لفظ حقيقي

 چشم از باران»ة جمل مثلاً: است. منه( )مستعارٌ و له( )مستعارٌ بين شبه وجه همان :جامع ـ5

 پس ؛«چکدمي فرو او چشم از باران چون اشک» است: بوده چنين اصل در ،«چکدمي فرو او

 ابر از که زلالي آب قطرات )مشبه(. له مستعارٌ اشک: از: عبارتند جمله اين در استعاره ارکان

 که صارفه،ة قرين چشم: به(.مشبه )لفظ مستعار لفظ باران: به(،مشبه ) منه مستعارٌ چکد:مي فرو

 رساند.مي اشک يعني مجازی معنای به و کند مي دور باران حقيقي معنای از را خواننده ذهن

 شبه(. وجه ) جامع ريزش: و فراواني

ها  آن از برخي که است تقسيماتي دارای گوناگون، اعتبارات به استعاره» استعاره: تقسيمات

 از: عبارتند

  مکنيّه. تصريحيه، آن: طرف دو از يکي ذکر اعتبار به استعاره تقسيم ـ1

  تبعيه. اصليّه، مستعار: لفظ اعتبار به استعاره تقسيم ـ2

 مرشحه، منه: مستعارٌ مناسبات از يکي با نبودن يا و بودن مقرون اعتبار به استعاره تقسيم ـ3

 (.82 :1386 دستک، )اکبری مطلقه مجرّده،
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 ذکر جمله در به(،)مشبه مستعارٌ فقط که است آن تصريحيهة استعار تصريحيه: استعاره ـ1ـ1

  .شود مي

-ةاستعار «:عذار گلستانة سبز» (.182 :1366 )سعدی، «نودميده عذارش گلستانة سبز»

 بهمشبّه يا مستعارمٌنه «عذار گلستانة سبز» مشبّه، يا مستعارٌله «ريش» است. «ريش» از مصرحّه

 است.

 (.182 :1366 ،)سعدی «نشسته گردی به، چون زنخدانش سيب بر و» 

 مستعارمٌنه «گرد» مستعارٌله، «عذار موی» است. «عذار موی» از مصرحّه استعاره «:گرد»

 است.

 از وشگوی پادشاهي، تو چون دلِ گوهر که چيست از پرسيدند را غزنوی محمود سلطان» 

 )فقير «آب؟بي وی خوابنيمه نرگس از تدبيرشة چشم و است تاببي اياز سنبل چوگان

 (248 :1377 شيرازی،

 مستعارمٌنه «سنبل» مشبّه، يا مستعارٌله «زلف» است. «زلف» از مصرحّه ةاستعار «:سنبل»

 است.

 مستعارمٌنه «نرگس» مشبّه، يا مستعارٌله «چشم» است. «چشم» از مصرحّهة استعار «:نرگس»

 است.

 از برخي بلکه گرددنمي ذکر کلام در به(،)مشبّه مستعارمنه که است آن مکنيّه: استعاره ـ2ـ1

 در بيان امير سخن مانند مثال: .شود مي آورده (،)مشبه له مستعارٌ همراه به آن مختصات و لوازم

 البلاغه: نهج

 جمله، اين در است(. آويخته شما بر مرگ چنگال )گويي المنَِيَّة. مَخالبُِ عَلِقَتکُم قد فَکأَن

 ذکر باشد، ها( )چنگال مَخالبِ که سبَُع لوازم از لازمي و شده تشبيه )درّنده( سبَُع به )مرگ( منيّه

 (.85ة خطب البلاغه، )نهج است گرديده

 (.567 :1366 )سعدی، «پژمرده هوسش گل و بريده نشاطش بيخ و»

 است محذوف «درخت» بهمشبّه يا مستعارمٌنه و مشبّه، يا مستعارٌله «نشاط» «:نشاطش بيخ»
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 مکنيهة استعار و است، شده ذکر که است بهمشبه هایويژگي از يکي يا شبه وجه «بيخ» اما

 است.

 (85 :1377 شيرازی، )فقير «.مستحکم شدايد در و دار نگه محکم دنيا مکايد در را دل» 

 وجه «مکايد» اما است محذوف «انسان» بهمشبّه يا مستعارمٌنه و مشبّه، يا مستعارٌله «دنيا»

 است. مکنيهة استعار و است، شده ذکر که است بهمشبه هایويژگي از يکي يا شبه

ــپردم   ــان ســــ ــت جــــ ــن در ره دوســــ  مــــ

 

ــدم    ــان نديــ ــم جــ ــه چشــ ــت بــ ــک دوســ  يــ

 (103 :1377 شيرازی، )فقير  

 اما است محذوف «انسان» بهمشبّه يا مستعارمٌنه و مشبّه، يا مستعارٌله «جان» جان: چشم

ة استعار و است، شده ذکر که است بهمشبه هایويژگي از يکي يا شبه وجه «داشتن چشم»

 است. مکنيه

 به()مشبه منه مستعارٌ ملايمات و لوازمات از يکي کردناضافه حقيقت در استعاری:ة اضاف

 (.122 -3 :1376 زاده،اشرف و مقدم)علوی )مشبه( له مستعارٌ به است

 (103 :1366 )سعدی، «بود. برده فرو مراقبت جيب به سر صاحبدلان از يکي» 

 پيراهني همانند «مراقبت» و است استعاریة اضاف و مکنيهة استعار «:مراقبت جيب»

 و است مشبّه يا مستعارٌله «مراقبت» اينجا در دارد. «جيب» که شده فرض )مستعارمٌنه(

 .است )جامع( شبه وجه «داشتن جيب» و محذوف به،مشبّه يا مستعارمٌنه

 و مکنيهة استعار :«عنفوانة ميو» (.181 :1366 )سعدی، «رسيده نو شبابش عنفوانة ميو»

 در دارد. «ميوه» که شده فرض )مستعارمٌنه( درختي همانند «عنفوان» و است استعاریة اضاف

 وجه «داشتن ميوه» و محذوف به،مشبّه يا مستعارمٌنه و است مشبّه يا مستعارٌله «عنفوان» اينجا

 .است )جامع( شبه

 (94 :1377 شيرازی، )فقير «.مأموری راه آن رفتن به که آور راهي به را دل روی هماره»

 محذوف «انسان» بهمشبه و مشبه، «دل» و است استعاریة اضاف و مکنيهة استعار «:دل روی»

 شد. ذکر مشبه همراه که است بهمشبه هایويژگي از يکي «روی داشتن» و است
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 (307 :1377 شيرازی، )فقير «.آيد عاجز آن تقرير و تحرير از زبانة خام و خامه، زبان»

 «انسان» بهمشبه و مشبه، «خامه» و است استعاریة اضاف و مکنيهة استعار «:خامه زبان»

 شد. ذکر مشبه همراه که است بهمشبه هایويژگي از يکي «داشتن زبان» و است محذوف

 تصريحيه که اين از اعم باشد؛ جامد اسم مستعار، لفظ که است آن اصليّه: استعاره ـ1ـ2

 (.137 :1387 )شريفي، مکنيّه. يا باشد

 (181 :1366 )سعدی، .«بود خواب تاخت، ايشان سر بر که دشمني نخستين»

ة تصريحية استعار و است جامد اسم و محذوف مستعار لفظ ،«انسان» و مستعارله ،«خواب»

 است. اصليّه

 (97 :1377 شيرازی، )فقير «کند. دور دوبيني رَمَد از استبصار داروی مدد به را دل چشم»

 آن شبه( )وجه جامع و است محذوف مستعارمٌنه «انسان» مستعارٌله، «دل» «:دل چشم»

 است. اصليّهة مکنية استعار است جامد اسم محذوف، مستعار لفظ چون است، «چشم»

 (.310 :1377 شيرازی، )فقير «آمد فرود پله از و گذاشت مردانگية پاي در را پای» 

 آن شبه( )وجه جامع و است محذوف مستعارمٌنه «صندلي» مستعارلٌه، «مردانگي» «:مردانگية پاي»

 است. اصليهّة مکنية استعار است جامد اسم محذوف، مستعار لفظ چون است، «داشتن پايه»

 حرف يا و مشتق اسم يا فعل اسم يا فعل مستعار، لفظ که است آن تبعيّه: استعاره ـ2ـ2

 مانند: باشد،

  شد(. )زايل خفت من هایاندوه عنّي. هُمومي نامت

 است رفته کار به است مشبه که «زالت» جای به است بهمشبه که «نامت» جمله اين در

 (.137 :1387 )شريفي،

 ســــؤال کــــردم و گفــــتم جمــــال روی تــــو را

 

 اسـت؟  چه شد کـه مورچـه بـر گـرد مـاه جوشـيده       

 
 (514 :1366)سعدی، 

 جای به مستعارمنه يا بهمشبّه عنوان به را «جوشيدن» مستعار لفظ ،«مورچه» برای

 است. آورده استعاره مستعارله، يا مشبّه عنوان به «چرخيدن و شدن ظاهر»
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 (511 :1366 )سعدی، ...«.بکشتي چراغ بديدی حال در مرا »...

 که است مستعارمنه يا بهمشبّه «کشتن» و شده آورده استعاره «کردنخاموش» برای «کشتن»

 است. آمده مستعارٌله يا مشبّه عنوان به «کردن خاموش» جای به

 (.183 :1377 شيرازی، )فقير «گشاد،... رخ آفتاب، که بامداد»

 مستعارمنه يا به مشبّه «گشودن رخ» و شده آورده استعاره «کردن طلوع» برای «گشودن رخ»

 است. آمده مستعارٌله يا مشبّه عنوان به «کردن طلوع» و است

 «درآمد ترش شکستن از پس آورد. خواجه پيش نهاد، سبد در و چيد انارة چنددان مبارک،»

 (.228 :1377 ،شيرازی )فقير

  است. آورده استعاره «کردن دانه و بازکردن» جای به را «شکستن» مستعار لفظ انار، برای

 آن، در که است ایاستعاره است؛ مصرحّهة استعار همان حقيقت در مرشّحه: استعارهـ 1ـ3

 تِجارَتهُمُ رَبحِتَ فَمَا بِالهُدیَ الضَّلالَةَ اشتَرَوا الَّذِینَ أُولَئِکَ مانند: گردد، ذکر بهمشبّه با ملايم امور

 (.16)بقره/

 سود ستدشان و داد نتيجه در خريدند، هدايت )بهای( به را گمراهي که کسانند همين *

 نياورد. بار( به )ی

 سپس گرفتن( )عوض استبدال برای شده آورده استعاره است، خريدن معنای به که «اشتراء»

 آمده استعاره آن، برای فرع عنوان به است )اشتراء( منه مستعارٌ ملايمات از که تجارت و سود

 به استعاره اين گذاری نام دليل و است تقويت معنای به لغت در ترشيح که است گفتني» است.

 (252 :1393 )محمدی،. «گرددمي تشبيه تأکيد و يافتنقوّت سبب که است آن مرشّحه

ــت آزار  ــت زيردســـــــــــ  ای زبردســـــــــــ

 

ــازار    ــن بـــ ــد ايـــ ــي بمانـــ ــا کـــ ــرم تـــ  گـــ

 (190 :1366 )سعدی، 

 تا بودن مؤثر» و است مستعارمنه يا بهمشبّه «تنور» و مستعارله يا مشبّه «بازار» نمونه اين در

 بودن گرم يعني آن ملايم و حذف بهمشبّه اما است، تنور ويژگي و شبهوجه «بودن گرم زمان

 است. شده ذکر مشبّه همراه
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ــت وی    ــر شکسـ ــه بهـ ــنگ تفرقـ ــو سـ ــارد چـ  بـ

 

ــو ســبو درســت        ــرون بــرد از ج ــر نشــکند، ب  گ

 (162 :1377 شيرازی، )فقير  

 است. محذوف و بهمشبّه يا منه مستعار «باران» و است مشبّه يا مستعارله «تفرقه سنگ»

 است. شده ذکر مشبه همراه است مستعارمنه يا بهمشبه ملايمات از که «باريدن»

 مانند: گردد، ذکر مشبه با ملايم امور آن در که است ایاستعاره مجرّده: استعاره ـ2ـ3

 )حفظ بخر آزار از را آبرويت شايسته، کارة وسيل به «الأذی مِن عرِضَکَ بِالمعروف اِشتَر»

 کن(.

 تناسب احِفَظ با الأَذی مِن و شده آورده استعاره کن( )حفظ احِفَظ برای اِشتَر مثال، اين در 

 ذکر زيرا نيست، دارا را مبالغه از مقداری که است آن مجرّده به استعاره اين تسميه وجه دارد.

 ادعای از اين و گردد دور بهمشبّه از مقداری که گرددمي سبب کلام در مشبّه ملايمات از يکي

 (.252 :1393 )محمدی، باشد مي دور است استعاره اساس که اتحاد

 شکر گفتار از السبق قصب ارمن شيرين گويي که شکفت را دهان شيريني به چنان دختر»

 قصب» با که شده آورده «کردن باز» از استعاره «شکفت» (.323 :1377 شيرازی، )فقير «گرفت

  دارد. تناسب «السبق

ــد     ــرو بلنـ ــهي سـ ــد آن سـ ــن آمـ ــم مـ  در چشـ

 

ــد     ــای افکنــ ــت و در پــ ــم ز دســ ــود دلــ  بربــ

 
 (523 :1366 )سعدی،     

 و است مشبّه يا مستعارٌله «معشوق» و است «معشوق» از مصرحهة استعار «بلند سرو سهي»

 است مشبّه يا مستعارٌله ملايمات از «ربودن دل» و است بهمشبه يا مستعارمٌنه «بلند سرو سهي»

  است. آمده آن همراه که

 را منه( )مستعارٌ بهمشبه لوازم از چيزی که است لازم مکنيّهة استعار در» تخييليّه: استعاره 

 مشبّه برای را بهمشبه لوازم اثبات دهند؛ نسبت له( )مستعارٌ مشبه به را آن و بياورند کلام در

 (123 :1376 زاده،اشرف و مقدم)علوی «.گويندمي تخييليّهة استعار

  (.512 :1366 )سعدی، «بدار روزگارم دامن از عتاب دست يار ای»
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 تشبيه ،«بهمشبه» مستعارمٌنه عنوان به زني يا انسان به و ستا مستعارٌله يا مشبّه «روزگار»

 از نوع اين داراست. باشد «زن يا انسان» که بهمشبه يا مستعارمٌنه لوازم از «دامن» که شده

 يا بخشيشخصيّت يا تشخيص است، انسان آن، محذوف مستعارمٌنه يا بهمشبه که استعاره،

 است. کرده ايجاد «مدارانهانسانة استعار»

 (82 :1377 شيرازی، )فقير «برداشت. خاور، خورشيد سر از تاج اش،شامهة پارچ»

 تشبيه ،«بهمشبه» مستعارمٌنه عنوان به انساني به و ستا مستعارٌله يا مشبّه «خاور خورشيد»

 نسبت «خورشيد» به هستند «انسان» بهمشبه يا مستعارمٌنه لوازم از که «داشتن تاج و سر» و شده

ة آراي دارای است، انسان آن، محذوف مستعارمٌنه يا بهمشبه که استعاره، نوع اين اند.شده داده

 است. «مدارانهانسانة استعار» يا بخشيشخصيتّ

 ببرند، کار به مشابهتة علاق با له، وضع ما معني غير در را ایجمله هرگاه تمثيليّه: استعاره

 ديگر، بيان به گويند. بالاستعاره مرکب مجاز يا تمثيليهة استعار يا مرکبة استعار يا تمثيل را آن

 و باشد جمله صورت به مذکور مستعارٌمنه يا بهمشبه و شود حذف مستعارٌله يا مشبه گاه هر

 تمثيليهة استعار استعاره، باشد، متعدد امور از منتزع هيأتي و صورت به نيز جامع يا شبهوجه

 رسيده شيوعة درج به مستعارمٌنه يا بهمشبهة جمل که گاه آن ازاستعاره نوع اين در بود. خواهد

  (.127 :1376 زاده،اشرف و مقدم)علوی گويندمي «مثل» بدان باشد،

 )سعدی، «نمايد پست الوند کوه دامن در بلندة منار و ندهد پرتوی آفتاب پيش چراغ»

1366: 111.) 

 است «بلندة منار و چراغ» مستعارمٌنه يا بهمشبّه و است محذوف «سعدی» مستعارٌله يا مشبّه

 «رفيع جايگاه و منزلت و قدر» که امور از منتزع هيأتي و صورت به نيز آن جامع يا شبه وجه و

  است.

 و آفتاب» مستعارمٌنه يا بهمشبه و است محذوف «اتابک حضرت اعيان» مستعارٌله يا مشبّه

 و منزلت و قدر» که امور از منتزع هيأتي صورت به آن جامع يا شبهوجه و است «الوند کوه

 اتابک حضرت اعيان منزلت و قدر برابر در سعدی منزلت و قدر يعني است، «شوکت و شان
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 استعاره، نوع اين است. الوند کوه برابر در بلندة منار يا آفتاب برابر در چراغ منزلت و قدر مثل

  بود. خواهد تمثيليهة استعار
ــد ز    ــر کنــ ــر ســ ــير اگــ ــرون  شــ ــه بــ     بيشــ

 

 روبــــــه از بــــــيم، زهــــــره پــــــاره کنــــــد  

 

 
 (148 :1377شيرازی، )فقير 

 يا شبه وجه و «شير» مستعارمنه يا بهمشبّه و« )ع( علي حضرت» محذوف مستعارله يا مشبّه

 «علي)ع( حضرت باکي بي و شجاعت و قوّت» که امور از منتزع هياتي و صورت به آن جامع

 است. شده اراده است،

 سبب به خود؛ حقيقي و اصلي معنای غير در لفظ استعمال از است عبارت مجاز مجاز:

 قرينه، اين دارد. وجود مجازی و حقيقي معنای ميان که ارتباطي و مناسبت نيز و قرينه وجود

 مرد» معنای در درنده( )حيوان «اسد» لفظ استعمال مانند .شود مي حقيقي معنایة اراد از مانع

 )اکبری است شجاع مرد و درنده حيوان ميان شجاعت وجود سبب به استعمال اين که «شجاع

 (.86 :1386 دستک،

 مرسل غير و مرسل است: قسم دو بر مجاز

 مرسل غير مجاز 

 به باشد. «مشابهتة علاق» مجازی و حقيقي معنای ميان ارتباط و علاقه که است مجازی

 ضروری امر، دو وجود مجاز، استعمال در .شود مي گفته استعاره يا استعاری مجاز نوع، اين

 قرينه. و علاقه است:

 مانند دارد، وجود مجازی و حقيقي معنای ميان که است مناسبتي و ارتباط همان علاقه:

 آن. محتويات و ليوان ميان ارتباط و ليوان درون محتويات برای «ليوان» لفظ استعمال

 است. حقيقي معنایة اراد عدمگر  بيان که است اینشانه و علامت قرينه:

 (204 :1366 )سعدی، «سپردند... در خون به مرا دنيا حطام»

 پس است مشابهتة علاق چون مشابهت.ة علاق با است «منال و مال» از مجاز «حطام»

 است. مرسل غير مجاز يا تصريحيهة استعار
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 و ساخته روشن خويش روی پرتو از را شرفه روزن که ديدم کنيزی طرفه آنة غرف در»

 (245 :1377 شيرازی، )فقير «.گلشن را آن روشن

ة استعار پس است مشابهتة علاق چون مشابهت.ة علاق با است «معشوق» از مجاز «طرفه»

 است. مرسل غير مجاز يا تصريحيه

 مجازی، و حقيقي معنای بينة علاق که شود مي گفته مجازی به مرسل، مجاز مرسل: مجاز

 که دارد وجود مجازی و حقيقي معنای ميان بسياری هایعلاقه باشد. مشابهتة علاق از غير

  از: عبارتندها  آن ترين مهم

 مانند: کل؛ة اراد و جزء بردن کار به جزئيّت:ة علاق

ــي    ــدارا و مردمـ ــوی و مـ ــف گـ ــه لطـ ــي، بـ  وقتـ

 

ــي    ـــول آوری دلــ ــد قبــ ــه در کمنــ ــد کــ  باشــ

 

 (641 :1366 )سعدی،  

 است. شده اراده انسان ،«دل» جزء ذکر با جزييه،ة علاق به است «انسان» از مرسل مجاز «دل»

ــوار آن  ــيش ديــ ـــوش  پــ ــويي هــ ــه گــ  دارچــ

 

 تــــا نباشـــــد در پـــــس ديـــــوار، گــــوش     

 (643 :1366 )سعدی،  

 اراده را انسان ،«گوش» جزء ذکر با و جزييه،ة علاق به است «انسان» از مرسل مجاز «گوش»

 است. کرده

 هــــا اگــــرت درد دلــــي هســــت رو در بــــر دل

 

 شـــايد کـــه دری بـــر دل تـــو نيـــز گشـــايند      

 (79 :1377 ،شيرازی )فقير  

 اراده انسان ،«دل» جزء ذکر با که جزييه،ة علاق به است «هاانسان» از مرسل مجاز «ها دل»

  است. شده

ــد   ــليمان شــ ــوان ســ ــون تــ ــخن چــ ــه ســ  بــ

  

 

ــت     ــنش نيســـ ــر نگيـــ ــم اگـــ ــورد غـــ  نخـــ

 (80 :1377 ،شيرازی )فقير  

 اراده انگشتر ،«نگين» جزء ذکر با که جزييه،ة علاق به است «انگشتر» از مرسل مجاز «نگين»

 است. شده
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 آن: از جزئي اراده و کل کاربردن به کلّيتّ:ة علاق

 (197 :1366 )سعدی، «کرد استقبال منزلم دو آمدم، باز مکه زيارت از چون»

 .است شده اراده «خداة خان» يعني مکه شهر از جزئي و گفته را مکه شهر کل «مکه» ذکر با

ــي   ــان همـــ ــر از کمـــ ــه تيـــ ــذردگرچـــ  گـــ

 

ــرد    ـــل خـــــ ــد اهـــــ ــدار بينـــــ  از کمانـــــ

 (207 :1366 )سعدی، 

 کليّهة علاق به مرسل مجاز و است شده اراده کمان(ة )چل جزء است، کل که «کمان» ذکر با

 است.

 ســــخن ز دانــــش و در ســــينه کينــــة ديــــرين 

 

ــي ز   ــبوس    ته ــر ز س ــت پ ــي اس ــو پرويزن  آرد چ

 (77 :1377 ،شيرازی )فقير  

 است. شده اراده )دل( جزء است، کل که «سينه» ذکر با

 (.80 :1377 ،شيرازی )فقير «کند مي پاک را ناپاکي هر دريا »...

 است. کليّهة علاق به مرسل مجاز و است شده اراده )آب( جزء است، کل که «دريا» ذکر با

 حالّ:ة اراد و محلّ بردن کار به محليتّ:ة علاق

 (.643 :1366 )سعدی، دارد دوستان آزار سر ،کند مي صلح دشمنان با هرکه»

 است. انديشه و فکر محل «سر» چون است، «انديشه و فکر» حالة اراد و محل ذکر «:سر»

 شخـــــويخامشـــــي بـــــه کـــــه ضـــــمير دل 

 

ــوی    ــه مگــ ــتن کــ ــتن و گفــ ــي گفــ ــا کســ  بــ

 (642 :1366 )سعدی، 

 است. راز محل «ضمير» زيرا است، «خاطرة نهفت و راز» حالة اراد و محل ذکر «:ضمير»

 هنــر را روز و شــب پيکــار مــردم درســر اســت   بــي

 

ــه آن  ــت    ورن ــار نيس ــر پيک ــي س ــر بين ــش هن  را ک

 

 
 (168 :1377شيرازی، )فقير 

 است. قصد و نيت محل «سر» زيرا است، «قصد و نيت» حالة اراد و محل ذکر «:سر»

 «.نعيم لفي الأبرارَ اِنَّ» مانند: گويند، را محلّة اراد و حالّ بردن کار به حاليتّ:ة علاق

 (.13)انفطار/
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 که زيرا گيرد مين جای نعيم، خود در انسانگاه  هيچ است. رفته کار به «نعيم»ة واژ در مجاز

 نعمت، و نعيم محل در انسان بلکه رسدنمي نظر به صحيح تعبيری، چنين و معناست اسم نعيم،

 پذيرد.مي استقرار

 (184 :1366 )سعدی، «پيدا اوة ناصي در بزرگي آثار خردی عهد از»

 اراده محل )ناصيه(، حال ذکر با که است «پيشاني» از مجاز و پيشاني موی معنای به «ناصيه»

 است. شده

 شــــــير چــــــرخ ار بــــــدان دو پنجــــــه زدی

 

 گذشـــــــت از کيـــــــواناش مـــــــينعـــــــره 

 (245 :1377 ،شيرازی )فقير  

 شده اراده محل حال، ذکر با که است «آسمان» از مجاز و کيوانة سيار معنای به «کيوان»

 است.

 مانند: آن، همراهة اراد و چيز يک ذکر لازميّه:ة علاق

 :1366 )سعدی، «ذات. مفرحّ آيدبرمي چون و حياتست ممدّ رودمي فرو که نفسي هر»

101) 

 است. همراه نفس( با )دم که لازميّه،ة علاق به است «دم» از مجاز «نفس»

 (177 :1366 )سعدی، «درگذشت او خون سر از و آمد رحمت را ملک»

 است. همراه ريزی( خون و خون با )کشتن که لازميهّ،ة علاق به است «کشتن» از مجاز «خون»

 چيز: آن خود جای به چيز يک وجودی سبب و علت کاربردن به سببيّه:ة علاق

 (.106 :1366 )سعدی، «برندارم قدم و برنيارم دم که قديم، صحبت و عظيم عزت به گفتا»

 است. گفتنسخن سبب بازدم و دم که زيرا سببيه،ة علاق به است «سخن» از مجاز «دم»

ــزين       ــوهر گــ ــت شــ ــي طاعــ ــو زنــ ــر تــ  گــ

 

 در ســــــخنش گــــــوش کــــــن و دم مــــــزن  

 

 
 (106 :1377 )فقيرشيرازی، 

 .شود مي سخن توليد سبب بازدم و دم چون سببيه؛ علاقه به است سخن از مجاز دم

 «آهن» مثلاً کنيم، اراده را چيز آن و بگوييم را چيزیة سازندة ماد يعني ماديتّ:ة علاق
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 کنيم. اراده را شمشير و بگوييم

 در خــــاک بيلقــــان بـرسيــــدم بــــه عابـــدی    

 

ــن      ــاک ک ــل، پ ـــت از جه ـــه تـربي ـــرا ب ــتم: م  گف

 (645 :1366 )سعدی،  

 ماديتّ.ة علاق به است سرزمين و ناحيه از مجاز خاک

 گـــر چـــه ســـيم و زر ز ســـنگ آيـــد همـــي     

 

ــيم   ــد زرّ و ســــ ــنگي نباشــــ  در همــــــه ســــ

 (587 -8 :1366 )سعدی، 

 ماديت.ة علاق به است «کوه» از مجاز «سنگ»

 ز ســـنگ، لعـــل درآيـــد ولـــي بـــه خـــون جگـــر

 

 ز جنــگ تـــن شـــود آســوده ليـــک بـــا جوشـــن   

 (75 :1377 ، شيرازی )فقير  

 ماديت.ة علاق به است «کوه» از مجاز «سنگ»

 (75 :1377 ،شيرازی )فقير «.خارا از را زر و يافت، توان دريا از را دُرر»

ة علاق به است «کوه» از مجاز «خارا» ماديت.ة علاق به است «دريا آب» از مجاز «دريا»

 ماديت.

 پوشيده معنای به و است بلاغت هایاسلوب تريندقيق و ترينلطيف از کنايه: کنايه

 حقيقي غير معنایة اراد و لفظ آوردن از است عبارت بيان، علم اصطلاح در و است گفتن سخن

 است. زياد خاکسترش علي مثال: کرد. اراده نيز را آن حقيقي معنای بتوان که ایگونه به آن، از

 است. علي بخشش بودن زياد از کنايه سخن، اين

 عنهمکنّيٌ و بهمکنّيٌ است: رکن دو دارای ایکنايهة جمل هر» کنايه: ارکان 

 اوست. قامت بلندی آن، از مراد که است بلند شمشيرش، بند علي النَّجادِ: طويلُ عليٌ مثال:

 )اکبری «گويندمي عنهمکنّيٌ قامت، بلندی به و بهمکنّيٌ شمشير، بند بلندی به مثال اين در

 (.93 :1386 دستک،

 از کنايه (1 است: قسم سه بر عنهمکنّيٌ اعتبار به کنايه عنه: مکنّيٌ اعتبار به کنايه اقسام 

 نسبت. از کنايه (3 موصوف از کنايه (2 صفت
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 صفت خود به آن، توسط و شود ذکر عنهمکنّيٌ صفت ملزوم که است آن صفت: از کنايه 

  گردد. اشاره

 )سعدی، «پاشيدننمک و خراشيدن ملامت به درونش ريش بيش، اين از نديدم مصلحت»

1366: 198.) 

 «.دل درد کردنتازه» عنه:مکنّي «.پاشيدن نمک و خراشيدن ريش» به:مکنّي

 (.649 :1366 )سعدی، «درآيد سر به مستعجل، و برآيد صبر به کارها»

 «.شدن هلاک» عنه:مکنّي «.درآمدن سر به» به:مکنّي

 (.76 :1377 شيرازی، )فقير «خورد جگر خون و برد کوشش به ره آن پي در لاجرم»

 «.کشيدن سختي و رنج» عنه:مکنّي «.خوردن جگر خون» به:مکنّي

 (.92 :1377 شيرازی، )فقير «بغل در گربه دغل نه خيرجوست که دوستي نخست»

 «.داشتن حيله و مکر» عنه:مکنّي «.داشتن بغل در گربه» به:مکنّي

 ذکر را چيزی موصوفِ به مختصة لازم که است شکل اين به آن و موصوف: از کنايه

 کنند. اشاره موصوف خود به آن از و نمايند

 ســـــــــت آزاده ایســـــــــعدی افتـــــــــاده 

 

ــاده    ــگ افتــــ ــه جنــــ ــد بــــ ــس نيايــــ  کــــ

 (111 :1366 )سعدی،  

 است. افتادگي آزادگي، و تواضعة لازم که است «بودن متواضع» از کنايه «افتاده» اول مصراع در

 (233 :1377 شيرازی، )فقير «.آورد زبان به بود خاطر زيب که را منظوم عقد اين مضمون»

 است. «شعر» صفت «منظوم» که ،«شعر» عنه:مکنّيٌ «.منظوم عقد» به:مکنّيٌ

 کنايه، در که معنا بدين است، موصوف به صفت نسبت نسبت، از منظور نسبت: از کنايه

 شود. اشاره نسبت آن خود به سپس و شود ذکر نسبتي لازمِ

 (.583 :1366 )سعدی، «بيند سختي و چيند لقمه هنر،بي»

ة سفر از چيدن لقمه» ،«کردن گدايي»ة لازم که است «کردن گدايي» از کنايه «چيدن لقمه»

 است. «ديگران
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 )سعدی، «خاموشي وقت به گفتن و گفتن وقت به فروبستن دم است: عقلة طير چيز دو»

1366: 107) 

 است. «فروبستن دم» ،«سکوت»ة لازم که است «سکوت و خاموشي» از کنايه «فروبستن دم»

 :1377 شيرازی، )فقير «نکند دندان به دست آن مولمات از که نگذاشت پا کسي دنيا در»

86.)  

 دندان به دست» ،«تحسر»ة لازم که است «خوردن حسرت» از کنايه «کردن دندان به دست»

 است. «کردن

 به وی پای اگر و نگردد کوبانپای شد، او دستِ دست، روزگار در اگر که جوانمردی،»

  (86 :1377 شيرازی، )فقير «.نزند سر بر دست آمد، سنگ

 «کوبيدن پای زمين بر» ،«شادی»ة لازم که است «شادگشتن» از کنايه «گشتن کوبانپای»

 است.

 «زدن سر بر دست» ،«ناراحتي»ة لازم که است «ناراحتي اظهار» از کنايه «زدن سر بر دست»

 است.
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 نتیجه

 اين به شيرازی، فقير خرابات و سعدی گلستان در خيال صور بررسي از پس نگارندگان،

 اند: يافته دست نتايج

ه ب خيال صور از آن در سعدی که منظوم است نثری شيرازی، سعدی اجل شيخ گلستان ـ

 را ما خيالة عرص اثر، اين در خود هنری هایجلوه دنبال به شيخ که است دهکر استفاده خوبي

 دهد.مي آرايش

 همانند آن در و است نوشته سعدی گلستان از پيروی به را خرابات کتاب شيرازی فقير ـ

 است. کرده استفاده خوبيه ب خيال صور از سعدی

 صور نگامه به کارگيریه ب در فقير، خرابات و سعدی گلستان حلاوت و جذابيت رمزـ 

 است. مقام و حال اقتضای به و مناسب موضع در و خيال

 استفاده کنايه( و مجاز استعاره، )تشبيه، بيان علم موضوع چهار هر از شاعر دو هر ـ

 .دارد بالاتری بسامد اثر دو اين در کنايه( و )تشبيه کاربرد اما اند، نموده

 کاررفته به تشبيهات بيشتر به(،مشبّه و )مشبّه تشبيه طرفين بودنعقلي و حسّي لحاظ از ـ

 .باشند مي محسوس به عقلي اثر، دو اين در

 تشبيه بيشتر اثر، دو اين در به(،مشبّه )مشبّه، تشبيه طرفين بودنمرکب يا مفرد لحاظ از ـ

  است. شده استفاده کمتر نسبت به نيزها  آن ةبقي از و است رفته کار به مفرد،

 .باشد مي کم ... و جمع و تسويه و مفروق تشبيه از سعدیة استفاد ـ

 است. شده استفاده ..(. و تبعيّه اصليّه، مکنيّه، )مصرّحه، استعاره انواع از اثر، هردو در ـ

 کار به تناسب به ..(. و لازميّه محليّه، )جزييه، آن هایعلاقه ذکر با مجاز اثر، دو هر در ـ

 است. رفته

 رفته کار به خوبي به نسبت( و صفت موصوف، از )کنايه آن انواع و کنايه اثر، دو هر در ـ

 .است
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